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Jancsó 

Az uj kormány bemutat- 

kozása. 

A képviselőház január 19-én 

tartott ülésén jelent meg a 
felséges urunk és királyunk 

bizalma folytán megalakult 
uj kormány s rövid körvona- 
lakban br. Bánffy Dezső mi- 

niszterelnök megismertette a 

házzal azon szempontokat, 

melyek a kormány müködé- 
sét irányitani fogják. 

Az irányzat határozottan 
szabadelvü leend és főtörek- 

vés: a magyar állam magyar 
nemzeti irányban való fejlesz- 

tése és a magyar állameszme 
biztositása és fentartása to- 
vábbra is azon államjogi ala- 

pon, melyet az 1867-ik évi 
kiegyezés létrehozott s melyen 

a megelőző kormány is állott. 

Szóval, mint örökösei és kö- 
vetői a lelépett kormány pro- 

grammjának, fentartatik an- 

nak iránya és minden elvei; 

első sorban már a szentesitett 

háromegyházpolitikai törvény 
teljtartalmu végrehajtását tart- 
ja a kormány kötelességének 

és pedig oly módon, hogy az 
egyes hitfelekezetek érdekei- 

és érzelmeinek megsértése ki- 

kerültessék; ugy a vallás 
szabad gyakorlatáról és a zsi- 

dók reczipiálásáról szóló még küzdeni kénytelen, nagysza- 
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elintézetlen két egyházpoliti- 

kai törvényjavaslat alapelvé- 
nek integritásához szintén ra- 

gaszkodik. A katholikus au- 

tonomia és a kongrua rende- 

zése; a véderő szükséges ed- 
digi irányban való fokozatos 
fejlesztése; a helyes közokta- 

tási politikának megállapitá- 

sa; a tanár- és tanitóképzők 

helyes reformja; a közigazga- 

tás ujjászervezése s erre néz- 
ve a közigazgatási biróságok- 
ról szóló törvényjavaslatnak 

a folyó évi költségvetés le- 

tárgyalása után azonnal napi 

rendre leendő tüzése; az ál- 
lamháztartás egyensulyának 
s ezzel együtt az állam hite- 

lének épségben való fentar- 

tása; ujabb pénzügyi refor- 

mok kezdeményezése és na- 
gyobb szabásu uj feladatok 

kitüzése; a valuta rendezés 
müveletének a megállapilott 

irányban való tovább fejlesz- 

tése; az ország anyagi érde- 
keinek előmozditása; a keres- 

kedelmi összeköttetések gya- 

rapitása; az ipar tejlesztése; 

a nemzetiségi kérdések meg- 

oldása stb. fogják a jelen 
kormánynak feladatait ké- 

pezni s tudatában azon su- 

lyos viszonyoknak, melyekkel 

köz- és mezőgazdaságunk 

básu reformokat helyez kilá- 

tásba; ilyen a marhatenyész- 

tés fejlesztése és egészség- 

ügyének biztositása, a kipusz- 

tult szőlőhegyek regenerálása, 

illetve az állatbiztositás és a 
szőlők rekonstrukczióját tár- 

gyazó javaslatoknak a viszo- 

nyokhoz mért sorrendben való 
előterjesztése. 

A jelen- kormány módját 
fogja keresni és valószinüleg 

meg is fogja találni, hogy a 
mai válságos viszonyok kö- 
zött a fölzajlott kedélyek le- 

csillapittassanak, de a miért 

sem agressiv módon, sem tá- 
madó fegyverekkel küzdeni 

nem fog. Támogatást vár és 

remél azoktól, kik egy elvi 

alapon mozognak vele, tárgyi- 
lagos birálatot, sőf jogosult 

ellenőrzést kér azoktól, kik 
nem egy nézeten vannak a 

szabadelvü párttal s igy a t. 
háztól, és a támogatástól függ 
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hogy a megkezdett szabadelvü 
irányban az országra jó és 

hasznos törekvések sikerre 

vezessenek. 

O. O. 

Millenium-bál. 

A 19-ik század utolsó tizedében ál- 
talános szokássá vált, hogy mindon 

jótóékony és hazafias czélt tánczczal 
mozditunk elő. Ha egy falu temető 
talpából elég, addig járjuk a tipegő 
polkát, mig a falu felépül, ha a tár- 
sadalom nyomorultjain akarunk segi- 
teni, ezt selyemben és frakkban, a 
bálterem parkettjén tesszük meg, ha 

hazafias czólra pénz kell, erre ismét 
csak tánczolunk. Szóval tüz, viz, 
egyéb elemi csapások, minden rendü 

és rangu, kisebb-nagyobb nyomoru- 

ságok, a mulató emberek áldozat- 

készségéből nyernok enyhülést. Ugy, 
hogy ma bátran el lehet mondani, 
hogy nem sirva vigad a ma- 
gyar, hanem vigadva boldogit. 

A mult szombaton egy igen szép, 
hazafias czélért izzadtunk a mi zsu- 
folt táncztermünkben. A Millenium- 
alap javára tánczoltunk összo egy 
csinos kerek összeget. 

Midőn ezen bálról irok - ha a 
hirlapok sablonos kifejezésével akar- 
nék élni - azon kellenc kozdenem, 

hogy először elmondanám, hogy: 
nagy és diszes közönség 

hullámzott termünkben s 
nyomban konstatálnám a fényos 

anyagi ós orkölcsi sikert, 

de mivel én nem szoretem a külső 

formák által megnyügözni tollamat, 
az én lelkesültségem paroxismusában 
azt mondom, hogy pompás bál 
voltsfelségesen mulattunk. 
A jövedelmet számitsák össze a pénz- 
váltók. Ezt a népet Krisztus urunk 
még az előszobából is kikergette 

volt, de hát báloknál el kell türni, 
mert ha a nagyérdemü publikum jegy 

nélkül tánczol, a jótékony czél hop- 

pon marad. 

Szóval közönség is volt, jövedelem 

is volt s kedv is volt, de még milyen. 

TÁRCZA. 

Karambol. 
Házmesternek csinos barna lánya, 
A kaput nyitni éjjel ki-kijár, 
S csattan a csók, meg foly az ölelés, 
Mig bőszen hortyog benn az öreg pár. 

Megölelni az én kis álmosom 
Kétszer is becsöngetik egy este 
S a hamis ez alkalomra mindig 
Az áruló lámpát benfeledte. 

Vágygyal telten jöttem haza későn, 

S ez egyszer mint többször gon- 
[dolám: 

Mint fogom ölelni, megcsókolni, 
Az én álmos, aranyos tubiczám ! 

Elfogultan léptem be a kapun, 
S tervemhez hiven körülölelém; 
Csak midón bajusza megszurta ar- 

lezom, 
Vettem észre, hogy ez a vén bölény. 

Nem nyit kaput a kicsike többet 
S ennek oka az átkozott csere, 

Picziny levél értesitett másnap, 
Megtudták, hogy kutyus járt a kertbe. 

Budapest, 1887. 
Mopszli doctor. 

lebegett, a külfény 

A Hunyadiak kora nemzeti nyelv és mi- 
veltségi tekintethen. 

Irta: Csomortáni. 

Nincs hazai történetünkben kor, 
mely felett a vélemények hullámzá- 
sai oly annyira és oly messzire szét- 
vágnának, különösen a nemzeti nyelv 
szempontjából, mint a Hunyadiak 
kora. Jánosról a hősről, a rettenthe- 
tetlen bajnokról hiven feljegyzé a 

történet, hogy döntő ütközotoi előtt 
mindig lelkes magyar beszéddel buz- 
ditá harczosait; hogy kormányzói 
esküjét 1446 ban nemzeti nyelven 
tette le, valamint azt som feledé 
lapjaira vésni, hogy latinul nem tu- 
dott egész szabatosan. Mátyás az 

igazságos király zsongo gyermekko- 

rában, Vitéz nagyváradi püspök gon- 
dos felügyelete alatt alapos nevelés- 
ben részesült s e mellett fogékony 
esze a legszebb jövővel biztatta azo- 
kat, kik a zilált hon vérző sebeire 

tőle mindennemü orvoslást vártak. 
Azon homályt, mely születésén 

! várázsával vélte 

eloszlatni s ezen okból, főfigyelmét 

az udvari fény és a politikai élet 

szövevényes 

gyogó dicsőség, 

rejtegetik magukban, 

ügyfejlesztései 
igénybe. A körülözönlő fény 

vették 

és ra- 

mely személyétől el- 
választhatatlan volt s a legjobb ba- 

rátok oldalkacsintásai ama vádat 

hogy az ak- 

kori állapotok a magyar nyelv mü- 
velődése tekintetében sem természe- 
tesek, sem pedig czó ra vezetők nem 

voltak. 
Gyermek-korában a csodás Roland, 

vagy a rettenthetlen Berni Detre 
bajnok tetteit dicsőitő dalok halla- 
tára annyira elragadtatott, hogy éte- 
léről és italáról megfeledkezve, kezei- 
és lábaival harczolt, majd mint vezér, 
majd mint közvitéz. 

Később pedig mindezekhez a római 
remekirók és történészek müveinek 
olvasását társitá, mi által a katonai 

tulajdonok nyertek telkében tápot. 
Görögország pusztulása, tudósait is 
szétrobbantotta s ezek a kellemes és 

rokonéghajlatu Olaszországot válasz- 

tották menekülésük szinhelyéül, hol 
tudományuk s művészetök rövid idő 

alatt oly tekintélyes állást biztosi- 
tott számukra, mely mostoha sorsuk 

csapásait sokban enyhitheté. 

Olaszország egész lelkével karolta 
fel az uj tudományokat, melyeken 
egész Európa sovár figyelemmel 
ecsüngött s vágyva-vágyott azokat 

olsajátitani. 

Mátyást érdekei s uj szövetsége 
második házassága után Olaszor- 
szághoz köték, honnan Beatrix nojo 
honfitársainak egész raját hozta ma- 
gával, minek következtében a ma- 

gyar királyi udvar, a női szeszély c 

kártékony követeléseinek hódolva - 
a pazar fényüzést kivéve - szoká- 
sait s nomzetiséget lehelő belszerke- 
zetét, avult intézmények módjára, 
egyenként kitépve, lassankónt ol- 
hullatta. 

Mátyás egész udvarát idegen föld 
szülöttei áraszták el, a müvészek 
hosszu során végig haladva, egész a 

kertészek és szakácsokig, kiknek 

tulsulyu befolyása mellett hogy a 
nemzeti nyelv vivmányokat nem te- 

hetett, önkényt következik. 
(Wége következik.) 
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Millenium-alap meg 100 

gazdagabb. 

szenvedés, nincs bánat és keserüség, 

volna, hisz teher lesz az élet, ha if- 

ni a lelket annyira, hogy a mult 
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Január 24. 
Elmondhatom, hogy 
fiatal emberek sem emlékeznek ilyen 
kedélyes bálra. 

Álarczos bál lévén, a publikum 
részint saját ábrázatával, részint pe- 
dig álarezban jelent meg. Érdekes 
kosztümökben sem volt fogyatkozás, 
de legimpozánsabb volt a 16 boszor- 
kány menete, kiket az ójkirálynő 
görögtüz fény és a Rákóczi-induló 
mellett vezényelt be a terembe. A 
Rákóczi-induló - mely tudvalevőleg 
csupán hazafias czélokra van fen- 
tartva = boszorkányoknak nem igen 

dukál, de mindenesetre a férfiak ál- 
talános rémületét egy kissé enyhi- 
tette. A végén aztán kitudódott, hogy 
a boszorkányok egytől-egyig csinos 
fju leánykák, kikért a férfiak szive- 
sen elmennének a pokolba. 

Kilencez óra után már angyalok 
és boszorkányok, zsidók és apáczák, 
lovagok és czigánynők vigan mulat- 
tak egymással. Egy Ferencz-rendi 
barát a polgári házasság mellett tün- 
tetett, oly tüzesen udvarolván egy 
magyar menyecskének, a mint ezt 
csak egy barát teheti. Egy ur azt 
jegyezte meg erre, hogy ugy látszik 
a barát tudja, hogy a polgári anya- 
könyvvezetés megelőzi a polgári há- 
zasságot. 

És folyt a mulatság nagy jó kedv- 
vel. Reggel felé, mikor a lélegzet is 
elfogyott, a gyertya is elfogyott, - 
eloszlottunk azon kellemes érzéssel, 
hogy mi egy rakás szép emlékkel, a 

frttal lett 

A háromszékmegyei iparijlesztű hizottság 
közgyülése. 

A háromszékmegyei iparfejlesztő 
bizottság folyó hó 20-án délelőtt 
Sepsi-Szentgyörgyön, a megyeház 
nagytermében, igen élénk részvét 
mellett tartotta meg első negyed óvi 
gyülését. 
A gyülésen méltóságos Potsa Jó- 

a legöregebb 
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nulmányai 

zsef főispán elnöklete alatt több fon- 
tos tárgy nyert elintézést. 

Igy a sepsiszentgyörgyi polg. is- 
kolával kapcsolatos lakatos tanmü- 
hely jövő sorsára vonatkozólag, mi- 
után több irányból jövő nyilatkozat 
szerint mai szervezetében nem élet- 
képes, kimondotta a bizottság, hogy 
a vallás- és közoktatásügyi minisz- 
teriumhoz felterjesztést fog tenni a 
czélból, hogy a szakoktatás gyakor- 
latibb keresztülvitele érdekében a 
tanműhely mai felszerelése magán- 
vállalatnak - mesternek - adassék 
át, hol aztán az élet kivánalmainak 
az eddiginél jobban megfelelő módon 
oldatnék meg a tanulók műühelyi 
oktatása. 

A lakatos tanmühelynek a polg. 
iskolától ilyetén módon való szétvá- 
lasztásával az államra kevesebb költ- 
ség hárulván, kérni fogja a bizottság 
felterjesztésével kapcsolatosan egy 
szövő (textil) ipari szakiskolának 
Sepsi-Szentgyörgyön a szövőgyár 
mellett való felállitását. Noem keve- 
sebb értékü azon ténykedése is a 
bizottságnak, mely szerint Pap János 
soproni agyagipariskolai igazgató ta- 

és véleménye alapján 
Sepsi-Szentgyörgyön egy cserép-, 
Nagy-Baczonban pedig egy téglagyár 
felállitása hozatott javaslatba. A mint 
hirlik, a sepsiszentgy örgyi cserép- 
gyárra a részvények kibocsáttattak s 
a szövetkezés megtörtént. 
Miután még a háziipar egyes ágai- 

nak feilesztése érdekében történtek 1 
fontos intézkedések - a gyülés vé- 
get ért. 

Ezekből látható, hogy az iparfej- 
lesztő bizottság megyénk iparügyi 
érdekeit előnyösen munkálja. 

Jelen volt. 

Közgazdaság Háromszékvármegyében. 
- Dr. Sinkovits Ottó közgazdasági előadó 

jelentése az 1894. évről. 

I. 
A lefolyt 1894-ik évre 

jelentésemet a vármegye 
vonatkozó 

közgazda- 

sági állapotáról az alábbiakban van 
szerencsém tisztelettel megtenni. 
A vármegye gazdasági viszonyai 

a lefolyt évben kedvezőknek nem 
mondhatók. Az időjárás és csapadé- 
ki viszonyok abnormitása igen ked- 
vezőtlen volt a gabona- és takar- 
mánynemück fejlődés, hozama, leara- 
tása és behordására. Különösen sok 
kárt tett azon vidékünkön szokatlan 
nagy forróség, a mely julius hó kö- 
zepén minden átmenet nélkül beállt 
s a gabonanemüek rendes fejlődé- 
sét megakadályozta. Ilyen előzmé- 
nyek után a helyzet sulyosbitására 
ugy a termények, mint az állatok 
értókesitésében bekövetkezett a még 
nagyobbfoku árhanyatlás. A minek 
folytán a mezőgazdaság oly sulyos 
viszonyok közó jutott, hogy a válsá- 
got elkerülni majdnem lehetetlennek 
látszik. 

Sajátsáltalábana közgazdasági elő- 
adó tevékenységét leginkébb a vár- 
megyei gazdasági bizottság vette 
igénybe. Mely bizottság eddig is 
igen sokat tett megyénk közgazdasá- 
gának előhaladására s bizton remél- 
hető, hogy ezután is me a mit 
tehet. 

A gazdasági bizottság és közgazd. 
előadó iktatójára érkezett 319 ügy- 
darab, a melyek elláttattak. 
A közgazdasági előadói tiszttel ez 

év szopt. havától kezdve vagyok 
megbizva. Ez időtől intézem mindazon 
ügyeket, melyek hatáskörömbe tar- 
toznak. 

Erdészet. 
Az ordészet vezetése az erdőfelü- 

gyelő és erdőrendészeti bizottság kö- 
rébe tartozik s ugyanez müködéséről 
részletes jelentését meg is teszi. Itt 
csupán az erdészettel összefüggő no- 
hány gazdasági kérdésről s jelenté- 
sem keretében tartozókról kivánok 
megemlékezni. 

Háromszékvármegye területén ál- 
lami kezelés alatt áll 99 község ha- 
tárában 409 birtokczim alatt össze- 
sen 280.938 kataszt. hold erdő. Azitt 

Cöl területtel, melyekben 

kimutatott 

birtokczimek szerint oszlik meg: 
1. Községi tulajdont képez 86 er- 

dőbirtok 108.472 hold területtel. 
2. Egyházak és egyházi személyek 

erdőbirtok tálajdonát képezi 

8791 hold területtel. 
3. Iskolák és tanitók tulajdonát 41 

erdőbirtok 988 hold területtel. 
4. Vegyes közbirtokossági tulaj- 

dont képez 98 ordőbirtok 137. 266 hold 
területtel. 

5. Volt kétág katonasági tulajdont 
képez 27 ordőbirtok 10767 hold te- 
rülettel. 

Összesen mint fent 409 erdő- 
birtok 280.938 hold területtel. : 
Rendszeres gazdasági üzemterv 

részletes felmérés alapján 1593. óv 
végig összesen készen volt 176 bir- 
tokra 57.500 hold területtel. 

1894. évben elkészült 56 birtokról 
84.387 hold területtel, az előhaludás 
1894. óvben tehát, viszonyitva az elő- 
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ző évek eredményéhez, kedvezőnek 
mondható. 
Csemetekertek - bár még nem 

teljesen megfelelő számban - de 
elég kedvező eredménnyel lettek te- 
lepitve és pedig ez idő szerint mű- 
velés alatt van 61 birtokossági csoe- 
metekert összesen 15 hold kiterjedés- 

sel, melyekben ez időszerint 1.532 ,000 
arb különféle fanemü csemete van 
készletben. Ezeken kivül a várme- 
gye területén állami költségen 3 cse- 
metekert van telepitve 3 hold 800 

1.889,000 
drb csemete áll rendelkezésre. 
A megye területén 595 hold kopár 

terület vár még befásitásra, melyhez 
1.785,009 drb csemete szükségeltetik. 
Ezen csemete-mennyiség az állam 
költségén fentartott csemetekertek- 
ből dijtalanul osztatik ki, a birtokos- 
sági csemetekertekben meglevő kész- 
letek pedig a folyó vágások és er- 
dei tisztás területek beerdősítésére 
fordittatnak. 
Az erdőhivatal által a lippai m. 

kir. főerdőhivatal kerületéből 1894. 
év őszén 155 hektoliter kocsányos 

REGÉNYCSARNOK 
Haida. 

Második kötet. 

A Székelyföld" eredeti regénye.- 

Irta: Hajdó Ödön. 
(Folytatás.) 

Az öreg asszony szemei könyek- 
kel teltek meg. Soha sem hitte, hogy 
még egyszer viszont láthatja egykori 
csöndes lakását és most itt van ben- 
ne, itt a régi kedves emlékek között; 
az a másik pedig, a kivel itt boldo 
gan élt, messze, messze, eltemetve a 
föld alatt pihen, hogy csak majd ott 
találkozzók vele, hol nincs többé 

hol van mennyei élet és örökös 
vigság. 
Oh, nincs már sok addig, minek is 

jukori kellemei mint a pára szétfosz- 
lanak s emlékei nem birják felvidit- 

képzelete elmosná a jelen érzelmeit. 
Mi kösse hát ezután a földhöz, hol 
ugy szenved a szive? 

Vadil talán már ott van Alláh lá 
bainál, ő már látta, találkozott vele, a a 
kiért ugy fáj most öreg szive s elmond- 
ja, mily könyörületlen volt az anyja 
vele szemben mindvégig. Most bán 

márki pedig hagyta hadd 

érő kaftánban, nagy kötésü turbán- 
nal a fején, 

keze és tüskésre nyirott, ránczokban 

akadt, mert nem tudta hogyan jutnak 
azok ide, Alláh hivei közé. Vóégro is 

öreget. 

ja, de mit ér az? Vadil nem is vét- 
kezett Alláh ellen, ő csak szeretett 
és ez a nemes érzelem vezette lépteit, 
de Fiala, oh ő megtagadta Alláhbt, 
hajlammal birt erre, mielőtt szeretett 
és mégis, mégis már annyira betelt 
az anyai sziv ekkoráig keserüséggel, 
hogy ezért nem tudta ellökni magá- 
tól. Bocsásd meg Alláh e nagy 
vétkét! : 
Csak ugy zokogott az öreg asszony, 

melle csak ugy zihált s leánya nem 
talált szavakat vigasztalására, mert 
őt is elfutotta valami kimondhatlan 
óérzelem s együtt sirt anyjával; a 

sirják ki 
magukat a mult emlékein, hisz azzal 
megkönnyebbül a szivük. 
A mint igy hármasban ki-ki a 

maga gondolatával volt elfoglalva, 
ecsöndesen fölnyilt az ajtó s belépett 
azon egy öreg, töpörödött alak földig 

égyéb sem látszott az 
elevenjéből, mint két nagy csontos 

gazdag ősz arczából két kis pislogó 
szeme s félénk zavarral látszék bá- 
mulni a két gyaurt. A szó torkán 

Fiala szólitá meg a esodálkozó 

e vagy az Ali? 
Én vagyok, de téged nem is- 

sélyünkre, barátkozz meg velünk s 

a bámuló Alinak - de ne ijedj meg 

merlek és nem értem mit kerestek 
itten. 

e vagy az jó Ali, szólt 
közbe az öreg asszony - ismerd 
meg, a kit sokáig öledben ringattál, 
ő Fiala. 
Fialal! - kiálta bámulva - 
nem olyan volt az, mikor az urat 
szolgáltam. 

Fiala elnevette magát. 
Hagyd el Ali mondá az 

öreg asszony szomoruan - megvál- 
toztak az idők. 
- Hát ama férfi kicsoda? - kérdó 

Ali Croix márki felébökve a hüvelyk 
ujjával = és miért van veletek? 
Az Fiala férje - felelt az 

öreg asszony különös hangon: 
Egy gyaur lett a férje? Ilyet 

még nem értem! gy igaz hivő 
mozlimnek gyaur házastárs. . Nem 
tréfálsz asszonyom? 

Bizony nem - felelt most Fiala 
félbeszakitandó a társalgást - de 
mond miért jövél? 
Az ulema küldött, hogy kiszol 

gáljalak. 
No jó, kedves Ali, légy hát se- 

légy oly kegyes, hogy mindenek- 
előtt biztosits itthon nekünk egy kis 
kényelmet - mondá Fiala vidáman 

ha nem a te öreg kezeidtől várjuk, 
kiket ! nem eredj, a cselédek közül, 
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magunkkal hoztun, komornam birja 
nyelvünket, beszélj rele és utasitsd, 
mit hol talál, majd aztán elvégzik 
ők a teendőket - s azzal odament 
hozzá s egy pónzdarabot csusztatott 
az öreg markába, mire annak szeme 
megesillant és indult, 
parancsnak eleget tegyen. 
A márki mit sem értett az egész- 

ből s midőn Ali kiment, neje mondá 
el, hogy ez régi hü szolgájuk, kit 
atyja gyermekkorában vásárolt s mi- 
dőn Párisba mentek, az ulemának ad- 
tak át, az öreg főjellomvonásául azt 
emlité, hogy nagyon szereti a pénzt. 
Azt hiszem, ma kipihenitek 

magatokat - mondá a márki nejé- 
nek = s aztán Holnap elmogyünk 
az ulemához. 
Nem tudom, mint akarj" anyám 
= felelt Fiala - kérdezzük meg őt. 
Az öreg asszony hallani sem r 

a halogatásról, letőrülte könyeit 
kinyilatkoztatta, hogy még a déhmán 
folyamán akar beszélni az ulemával. 
Midőn azonban Fehár Adissa után 

tudakozódni Alihoz fordultak, az rö- 
viden elmondá, hogy az ulomát a 
földrengés alkalmával szerencsétlen 
ség ét fte most eszméletl enni 
fekszik. 

oly tatása követke 

erdőterület a következő 

hogy a vett 
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tölgymakk szereztetett be, mely 

makkmennyiség az őszi erdősitések- 

hez egyes birtokosok között oszta- 

tott ki, a m.kir. ordőhivatal csakis 

a szedési és szállitási költségek meg- 

téritése mellett, ezzel is elősegiteni 

kivánván a szükségessé vált erdősi- 

tések könnyitését és foganatositását. 

A kopár területek boerdősitése 

különösen az orbai járásban nagy 

haladást tett. Az állam által kitüzött 

eerdőlési jutalmakra ezen járásból az 

1894. évbon foganatositott erdősités- 
Ko- 

vászna, Hilib, Páva és Zabola köz- 
ségek s mind a négy pályázat pár- 

tolólag lett előterjesztve. 
Erdei legelők még mindig elégsé- 

ges mennyiségben vannak a törvény- 

hatóság területén, a melyek szarvas- 

marhák és juhok által jól haszno- 
sittatnak. A szarvasmarha és juhte- 

nyésztés érdekében igen kedvező 

lenne, ha nagyobb mennyiségü erdei 

legelők állanának rendelkezésre. Ezek 
által némileg pótolva lenne a mezei 

legelők hiánya. 
Az erdészeti nagyipar napról-napra 

tért hódit. A vidékükön levő közsé- 
gek fuvarasainak igen jó keresetet 

nyujtanak. Hiba az, hogy nagyob- 
bára idegen állandó munkásokat kell 

alkalmazniok. A nagyipar mellett a 
kicsiny is folyton emelkedik s mond- 
hatni, hogy az értékesitési viszonyok 

folyton javulnak. Az erdészeti ipar 
termékeinek áremelkedése itten na- 
gyou érezhető. 

(Folytatása köv.) 

Ujdonságolk. 

- Időjárásunk. A mi telünk 

egyre késik. Hó helyett esőt kapunk 
bőségesen. Nappal állandóan enyhe 
az idő s még éjszakánkint is ritkán 

sülyed a hőmérő a fagypont alá. A 
borostyán-bokrok az enyhe időjárás 

folytán erősen rügyeznek, sőt a 
megyfákon is kezdettek a 
duzzadni. Hát bizony ilyen jelensé- 
geket Háromszéken talán soha sonki 
sem észlelt. 
- Az uj iskola épitésének ügye 

most már erősen halad előre. Mult 
csütörtökön a segesvári Létz testvó- 
rek épittető cezég, ugyanaz, mely a 
gőzfürdőt épittette, egyik képviselője 
által felméréseket csinált a Cserey- 
féle telken, oly czélból, hogy tervet 
nyujtson be az uj iskoláról. Egyut- 
tal bemutatta a tanácsnak azon váz- 

latot, melyet az uj vigadóról készi- 
tett. Ezen tervezett igen csinos, csak 
az előirányzott költség tulmagas. 

- Halálozás. Nagyajtai Kovács 
Gyula magy. kir. pénzügyminisztori 
számtanácsos életének 48-ik évében, 
folyó hó 18-án reggel Budapesten 
elhalt. Temetése f. hó 21-én Sepsi- 

Szentgyörgyön nagy részvét mellett 
ment végbe. 

kan marás. 

kanját is Boldizsár Mihály nevezetü 
fiu hajtotta f. hó 21-én hazafelé. 

Hirtelen, minden előzmény nélkül, a 
kan folbőszült, megtámadta a fiut, 
letiporta a földre s a lábát, karját a 
szó teljes értelmében összemarczan- 
golta s ha a járó-kelők segitségére 
nem sietnek, talán megölte volna. A 
szerenesétlen fiut sulyos sebekkel 

tterhelve hozták be a Rudolf- kórházba. 

i„Nagyárok"-ban 
emberemlóke: tóta alasáan egykét 

melyből rókacsaládnak van lyuka, a 
Kkicsalni, vagy lesből 

Bélafalva község 

átly ukasztani 
....... 

rügyek 

meg ez év elején. Egy 

mébe. A marosvásárhelyi 

szerződésünkben 

báró 

egyik-másik rókának a bőrét, nagyon 

ritkán sikerültt Sz. és K. sz....i 

lakosoknak azon elmés ötlete támadt, 

hogyha egy macskát közel a lyuk- 
hoz kikötnek, annak nyávogása bi- 
zonyára ki fogja csalni a rókát Mali 

partus várából és akkor könnyü lesz 
ledurrantani, Az eszmét tett követte. 

Szép, holdvilágos este volt. Egy 
földbe vert „czövek"-hoz, jogos tilta- 
kozása daczára, madzaggal kikötöt- 

tek egy szegény czirmost; a két 

Nimród pedig lesbe állott, s habár a 
czicza - tőle telhetően - megtett 
mindent, csapván oly keserves nyá- 

vogást, mely vadászaink legmer észebb 

vágyait is kielégithette: a róka rem 

jött elé, mert nem volt honn. Azon- 

ban a távolban is meghallotta ezen 
siralmas éneket s minthogy róka 

észszel kiokoskodta, hogy valami 
turpisság történik a vára közelében, 

nem tetszésének borzasztó ugatással 

adott kifojezést, Vadászainkat e szo- 
katlan, eddig nem hallott hang, meg- 

lepte, mit nyomban a rémület köve- 
tett: „Farkas1" Rémület szállta meg 

a vitéz vadászokat és ezzel mindent 
ott hagyva, rohantak hazafelé. A 

csalétekül ott hagyott czicza sem 
vette trefára a dolgot, rajta is erőt 

vett a rémület s egy erőteljes ugrás- 
sal elszakitva a zsineget, rohant a 
vadászok után, kik azt hivén a macs- 

kának, hogy a farkas jön nyomuk- 

ba, rémült kiáltások közt szaladtak 
haza felé. Vadászok és a czicza egy- 

szerre érkeztek vissza a faluba s 

most a község lakosai a furcsa va- 

dászaton mulatnak. 

- Járványos betegség. Az ez 

évi természetellenes időjárás Kovász- 

nán is megtermette gyümölcseit. A 

difteritisz, typhus és a kanyaró lé- 

pett fel ott nagymértékben, s szedi 
áldozatait. Eddig már többen meg is 

haltak a járványban. Az iskolákban 
az előadás szünetel mult évi deczem- 
bor 12 óta ezek miatt. 

Örökbe-adás. A Kolozsvárt 
Béldi Ákos gróf vezetése alatt most 
alakult Izabella-egyesület müködését 
egy humánus cselekedettel nyitotta 
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éves intelligens árva leány örökbe- 
adását közvetitette egy vidéki uri 
családhoz. A közvetitést az egyesü 
let közp. irodája végezte. A szegény 

leány hálatelt szivvel fog gondolni 
mindig arra az egyesületre, a mely 

szülők helyett nemes lelkü szülőkről 
gondoskodott rószére. Az egyesület 

még két árva leányt óhajt elhelyezni 
örökbe uri családhoz. Mindkét leány- 
ka ép, egészséges tostalkatu, egykor 

jó módban élt családnak a tagjai; 

vallásuk r. katholikus; irni, olvasni 

tudnak. Az egyik 11 éves, a kiseb- 

bik 9 éves. Bővebb folvilágositást az 
érdeklődőknek az egyesület központi 
irodája nyujt. 

-Kereskedelmi utazók figyel- 
kereske- 

delmi és iparkamara tudatja, hogy az 

Oroszországgal kötött kereskedelmi 

részünkre biztosi- 
tott legnagyobb kedvezmény alapján 

kercskedelmi utazóinkra is kiterjedő 

rendelet a kamara irodájában meg- 
tekinthető. 

Elhelyező iroda nyilt meg 
Kolozsváron az Izabella egyesület 
védnöksége alatt a Jókai-uteza 3 sz. 
háznál. Az egyesület Ferencezy Ká- 
roly vezetése alatt fog müködni. Az 
Izabella egyesület a Fenlitzs eh Arthur 

tartott 

elite bálja. Elnök: Fejér Antal. 
alatt 18-án 

az intézet felügyeletével 
elnöklete 

gyülésen 

mint bizottsági tagokat s mint napi 

biztosokat, hogy ugy a tagok érde- 

kei, valamint a szolgálatot koresők 
ügye helyesen látassék el, a követ 
kező urakat bizta meg: Deáky Al- 

bert ügyvéd jogtanácsos, Hóry Béla 
Kolozsvárm. árvaszéki elnök, Szabó 

Samu gimn. tanár, Csiszár Gyula 
megyei hiv., Hindy Árpád, a Kolozs- 

vár szerkesztője, Boros György unit. 

gimn. tanár, Lázár Gyula dr. a ko- 

lozsvári női képző intézet igazgatója, 
Magyary Géza városi alkapitány, 

Polz Rezső ügyvéd. A vidéki hiva- 
talnokok, birtokosok és más intelli- 
gens egyéneket felkérik a kolozsvári 
intézők, hogy sziveskedjenek ez el- 

helyező intézet megnyitásáról a né- 

pet tájékoztatni és nekik ennek 

felkereséséhez utbaigazitást és tá- 
mogatást nyujtani. Az elhelyező in- 
tézet közvetiti a magyar, német és 

román ajku szolgálatot kereső férfiak, 

nők elhelyezését. Előnyt ad azoknak, 

a kik erkölcsi magaviselete és hasz- 
nálhatóságukról jó bizonyitványnyal 
birnak s a kik az egyesület kültag- 

jai által ajánltatnak. 

Kimutatás a k-vásárhelyi 
munkaképtelen szegények ápolására 
hivatott Stephania" menedékház ré- 

széroe 1894. ik évben eszközölt éle- 
lem 

Molnár István 20 kr, N. A. 10kr, 
Barthos Károlyné 40 Kiss Ké 
rolyné 20 kr, Nagy I. Lázárnés0kr, 
Nagy Dénesné40kr, Vajna Dénesné 
40 kr, Zalavári Béla 20 kr, Pongrácz 20 
kr, Balogh Vendelné 30 kr, Jancsó Sa- 
muné 50 kr, Ritter Ignáczné 10 kr, 

Molnár Mózesné 10 kr, Jancsó Béla 

10 kr, Jancsó Mózes szeszgy. 50 kr, 

Bándi 20 kr, Jancsó Sándorné 2 Iit. 
bor, Dézsi Bálintné 50 lit. pityóka, 

özv. Bertalan Józsefné 2 véka pityó- 
ka, Nagy Mózesné 2 véka 

Kovács Aronné 1 kil. rizs, 1 kiló 
buzakása, 1 kl. gyöngykása, Kovács 

Ferencz gyógysz. fél hl. pityóka, 
K Csiszár József 2 rud szappan, 
Dávid Gyula 1 karton kendő, Jancsó 
Gyula 1 véka pityóka, id. Kovács 
Istvánné 1 hl. pityóka, özv. Tóth 
Lászlónó fél kupa rizs, Kökösi Ká- 
rolyné 5 kupa borsó, Császár Ger- 
gely 1 véka pityóka, Czecz Márton- 
nó 1 téli kendő, Vertán Istvánné 1 

parchet kondő, ifj. Dávid Istvánnó 3 

parchet kondő, Ifj. Csiszár Pálné 1 

rud szappan, özv. Csiszár Pálné 40 
lit. pityóka, Csiszár Dénesné 50 lit. 
pityóka, Réthi Józsefné3lit. paszuly, 
Jancsó Bóláné 1 véka pityóka, Ko- 
vács Károly 2 kl. rizs, Szabó Mózes- 
né 25 lit. rozs, Jancsó Rebeka, Ja- 
kab Isivánné, Kovácsy Bálintné, Ko- 
vács Istvánné, Ifj. Bándi Isvánné, 
Kovács Daniné 2-2 váka, Dóézsi 
Ferenczné, Benkő Sándor, özv. Bo- 
dor Jánosné 1-1 véka, Tóth István- 
né 1 hl. pityóka, Benkő Sándor ! 
véka buza, Benkő Gyulánó 10 Iit. 
eczet, Mágori Sámuel 1 véka pityó- 
ka, Nagy Ferencz 5 Iit. eczet. 

Fogadják a nemes szivü adakozók 
a szogény öregek nevében hálás 

köszönetünket. 

K.Vásárhely, 1894. decz. 9-én. 
Br. Szentkereszty Stephaniec 

elnök. 
Vajna károly 

- jegyző. 

Farsangi naptár. 
Január 26. Kereskedő ifjuság 

pityóka, 

olszakad. 
téli hótakarót kivánni, hogy a növé- 

nyeknek ez a felfagyása ne történjék. 

Január 26-án. 
egylet bálja. 
Január 26-án. 

tánczvigalma. 

Február 2. Stephanie" mene- 

dékház álarczos bálja. Elnök: Dr. 
Bánffy Zsigmond és Nagy Károly ig. 
Február 9. Ev. ref. egyház pol- 

gár bálja. Elnök: Kölönte Mózes. 
Február 16. Erzsébet árvaleány 

nevelő intézet társas estélye. Elnö- 
kök: Bartok Károlyné, Gábor Péter 
főszolgabiró. 

Február 26. Nőegylet 
estélye. Elnökök: 
Kiss Jenő tanár. 

Kovásznai tüzoltó 

A bereczki ifjuság 

jelmezes 
Nagy Ferencznéés 

Apróságok. 

Kielégitett kiváncsiság. 
A feleség (határozott hangon): 

Látni akarom azt a levelet! 
A férj: Miféle levelet? 
A feleség: Melyet az imént fol- 

bontottál. Az irásáról látom, hogy 
nőtől ered, aztán mikor olvastad, 
egyszerre halálsápadt lettél. Látni 
akarom. Még egyszer mondom addidel! 
A férj: Nesze. Szabónődnek a 

számlája. 

A helyettes. 
Férj: Mi jutott eszedbe, hogy 

majmot vettél ? 
Feleség: Látod, édesem, te minden 

este elmégy klubbokba vagyülésekre 
és miután nem akarok mindig egye- 
dül maradni, vettem valamit, a mi 
téged helyettesiteni képes. 

Kis tévedés. 
Egy vén kirurgus elbeszéli első 

műütéteit. 
- Az első amputácziónál - ugy- 

mond - annyira izgatott voltam, 
hogy megtévedtem. 
= EÉs sulyos volt tévedése? 
- Elég sulyos volt, összetévesz- 

tettem a lábakat, de hála Istennek 
azonnal észrevettem . . . . az operá- 
czió után. 

Mezőgazdasági közlemények. 

Gazdasági teendők január hóban. 

Tavasz felé, a mint a hó eltakaro- 
dik az őszi vetésről, nem ritkán azt 
látja a gazda, hogy a vetése foltos, 
egész darabok kivesztek, pedig sem 
el nem fagyott, so féreg nem bán- 
totta. Az ilyen vetés elfulladt. Ez 
ugy következik be, hogy a földeket 
boritó hó kissé megolvad, azután 
megfagy. A megfagyott hóréteg va- 

lóságos pánczélt képez a vetésen, 
mely elzárja a levegőt a növénytől, 
melyroe pedig télen-nyáron szüksége 
van, ezért aztán a vetés itt-ott, vagy 

egész táblákon elfullad, elvész. 
Hogy a vetés elfulladását megaka- 

dályozzuk, ha a hóréteg megfagy, 
jószágot kell ráhajtani, hogy meg- 
törje. Gyöngébb hóréteg áttörésére 
elég a birka- vagy sertésnyáj, az erő- 
sebb réteget marhával kell meg- 
járatni. 
Ha nincs hó a vetésen, az is meg- 

esik, hogy felfagy. Ez akkot követ- 
kezik be, ha a hóval nem boritott 
föld nappal olvad, éjjel fagy. A nap- 
pali olvadás a talajt egy kicsit emoli, 
az éjjeli fagy összehuzza és sülyeszti. 
A föld emelkedésével a vetemény is 
emelkedik, de a hirtelen beálló éjjeli 
fagyra nem megy vissza a holyére, 

ezért aztán an növény egészen kijőn 
a helyéből, sőt gyakran a gyökereis 

Azért szokta a gazda a 

A növények felfagyását nem tud- 
juk megakadályozni. De segithetünk 
a bajon, ha tavaszszal, midőn a föld 
fagya kiment és már nem igen sáros 
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a vetést meghengerezzük. A henger 
visszanyomja a növényt helyére és 
ha csak nem roncsolódott nagyon 
össze a gyökér, egészen magához jő. 
Az állatokat, még ha nem dolgoz- 

nak is gondozzuk. Az istállót napon- 
kint szellőztetni kell. Jó időben 
eresszük ki az állatokat a szabad 
levegőre, hogy kimozogják magukat. 
A lovak most kezdenek elleni, azon- 
képen a tehenek is. Az anyaállato- 
kat jól kell takarmányozni, hogy 
elegendő tejük legyen. 

szerkesztől üzenet. 

Utóir, Igen sajnáljuk, de nem közölhet- 
jük. Nem csattan eléggé. 

Ferir. Ön nyilván eltévesztette az ajtót.: 
Csak nem hiszi, hogy ilyen véres száju dol- 
got közölni fogunk. Tessék magához térni s 
azután irni. A harag rossz tanacsadó. Aztán z végül önnek nincs is igaza ! 

Kiváncsi. Jámbor Están egyházfi Kárba- 
E ; ; ; 

! 
H e : 

hágón. Egyebet mi sem tudunk róla. Tessék 
irdetések lapunk kiadó a máppán megkeresni Kárbahágót s fárad- 

hivatalában jutányos áron jon oda s ismerkedjék meg vele. Ez a leg- 
biztosabb mód. 

Hirdetések. 

felvétetnek. 

Báli selyemszöveteket 25 
krtól 14 frt 65 krig méterkint 
valamint fekete, fehét, szines, 
Henneberg-sely em 385 krtől 
14 frt 65 krig méterenkint sima, 
csikos, koczkázott, mintázottak, 
damaszt s. a. t. (mint egy 240 
különböző minőség és 2000 szin 
és mintázatbans. a. t. postabór 
és vámmentesen a házhoz 
szállitva mintákat posta- 
fordultával küld: Henne- 
berg G, (cs. k. udvarszál- 
litó) selyemgyára Zürich- 
ben. Svájczba czimzett levolek- 
ro 10 kros, levelező lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyol- 
ven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. 

M. kir. államvasutak. 
Keleti Vonal. MENETREND. Érvényes 1894. május 1-től. PREDEÁL-NAGYVÁRAD. Érvényes 1894. május Ltől 

Vegyes Személy- Gyors- ; Vogye. zomálv e 
Allomások 

Alomas ok Vegyes Személye Gyors 
vonat vonat vonat 

vonat vonat vonat : ::::::::: 

ór. Brassó (vendéglő).. f 
Medgyeee ind. regg i éjjel 12.45 ind regs. 5.08 este 7.48 d. u. 245 Kis-Kapus (vend. elág, szob. felé)! 14 1.00 

Eokali ... 5 8.07 ' 29 Li8 Magyós:::::: 617 s843 Tövis (vend elágazás Arad moj Apácza :: 6.35 8.57 Nagy-Enyed ni 2.11 4.02 
Köpecz ... 6.54 a Kocsárd (vend., elágnizás Maros- érk. 3.56 4.35 
Agastonfalva 

7.01 9.22 Vásárholy felé) 3.06 4.47 
Alsó-Rákos ..... 7.18 9.38 Gyéres (elagazás forda felé) érk, 3.43 5.15 
Homoród : z45 1002 ind. 5 521 aczaa... .02 10.15 ey, k. 5.45 regg. 6. 5 828 1086 Eolazsvár ttendégl) ete 
éjasfalva (elág. Udvarhely felé) 9.12 11.16 a 8 ind. 11.04 d. u. 12.28 2.18 Segesvár (vendeglő) érk. 9.35 11.32 B ind. 9.42 11.88 udapesettk. ..órk. regg. 7.00 cste 8.15 regg. 7.25 Expres- vonat ind. 5 óra 14 p. reggel. Aradon át Brassóból ind. 10 óra 26 p. este, Budapeste él ék. 1 26 p., a gyorsvonat d. u. 2óra 19 perczkor. 

Kézdi-Vásárhely-brassól vasut. 
Kézdi vesárel indul reggel 1 délelőtt 10, 20 délután 2.45 Brassóó iind.reggel 4.50 feggel g8 delután 3.10 Imecsfalva. I7 3.02 Szász- Hermány ..... 5.09 3.25 Páva-Zabola 10 a : 83.19 Prázsmár 5.35 9 8.43 Kovászasen:n n. 4.45 11.13 851 Kökös 5.50 940 8.544 Barátossss. 5.18 11.29 4.16 Uzon. 6.07 10.033 /4.05 Nagy-Borosnyó.. 5.35 11.42 4835 Kilyen .23 10.18 4l Eresztevényy 5.5b 11.59 456 Sepsi- Szenigyorgy 6.49 10.46 44.35 Sepsi- szentgyörgy 6.85 d. u. 1990 5.86 Eresztevény 16 11.14 5 Kilyén 6.45 12.37 5.46 Nagy- evó ; 7.31 l4 4 Uzon 7.00 12.50 6.02 Barátos 8.06 12.10 5.305 Kökös 1.14 1.00 6.15 Kovászna 8.383 12.40 . Prázsmárr 7.41 1.20 6.42 Páva-Zabola. 8.46 l20 02 Szász-Hermány. .. 8.01 1.36 7.02 Imecsfalva.. 901 L0e bb.lő Brassó trk 8.19 1.50 7.20 Kézdi- vasárhely élrk 9.19 2 este 6. 36 

Kézdi-Vásárhely T Jancsó Mózes köny vnyomdája.


